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Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető z ere e Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések 

közlemények czimzendők. a Kéziratok nem adatnak vissza. a küldendők. ; 
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helyet, hol Victor Emanuellel talákozni ma már Ausztria is felismerte, hogy bibás A nép-tanitók nyugdijazásáról szóló tör- 

ELŐFIZETÉSI FELHIVAS fog. Épen Velenczére esett választása, épen politikája Dálmátia irányában a legroszabb vényjavaslat után tárgyalás alá fognak vétet- zottság javaslatát általánosságban. 

ama Velenczére, hol legtovább lobogott az gyümölcsöket termi. Bécsben kezdik belát- ni: a külföldi dohányért fizetendő engedély- vita alkalmával, eltekintve néhány 

osztrák zászló, melyet legkésőbbre Tagad- ni, hogy a monarchia ereje és jólléte az illeték megváltoztatásáról szóló törvényjavas- len módositástól, változatlanul 

! ! tak a birodalomtól a szomoru esemé- egyes országok virágzásától függ. A fel- lat; a fémjelzési törvény és szabályok módo- törvényjavaslat. - Legközelebbi 

K 10 e i nyek árjai. Még egy évtizede sincs, hogy séges uralkodó mostani látogatása ezen ész- sitása tárgyában beadott törvényjavaslat; a reggel 10 órakor. 1 

j aa lés e o szrabb föllbel ás miny budapesti áru- és értéktőzsde, valamint a vi- 

irai és kö Ági i ' Je izonyitéka s nem szenve iséget, hogy déki termény és gabnacsarnokok választott bi- 

! politiai es közgazdasági na 1ap lenik meg benne. Nagy lelki erőt, a ke- Dalmatia jobb jövőnek néz eléje s hogy róságai előtt előferduló ó iratoktól és ez ezen biró- 

175. második megyedére. dély különös nemességét tanusitja ez az anyagi és szellemi fölvirágoztatása ügyóben ságok itéleteitől járó bélyegilletékekre e vonatkozó 

i i elhatározás ,melyen egyszersmind az jövőre több fog történni, mint a multban. tvjavaslat; az 1874. évi 14. tvc. alapján fölvett 

nyilatkozik, hogy az alkotmányos Ausztria- Visszautaztában a koronás király a államkölcsönről szóló tvjavaslat. Szombaton 

A „Kelet" előfizetési ára: Magyarország fejedelme utógondolat nélkül magyar tengerpartot is meglátogatja sidőz- mindenesetre a kérvények fognak tárgyaltatni 

ő Eelére...... 8 elfogadja a nemzetközi viszonyok jelen ala- ni fog Fiuméban, melynek emeléséért Ma- és azon öt bizottságra nézve, melyekbe uj ta- 
1 ; " kulását s a mult emlékeiért nem áldozza jási áldozatokat h 

Negedévre.. . 4, fel nopei érdekoit, melyek kielégitése vé- gyarország olyan óriási áldozatokat hozott. gok választandók, a választás ekkor fog meg- 

Egyhora. . . 1ft 50 kr. uto gjjti entaltai A jelen állapotai e vidéken sem mintasze- ejtetni. ienüt az előtánczos. Siet ruta 

p Egyes szám ára 7 kr. n állam mely üt éytigeden átleg rüek ugyan, de ő felsége mindenütt a jobb A felsorolt törvényjavaslatok tárgyalása párti" névtől. Örömmel ragadja meg a kir 

a jövőnek csiráival fog találkozni. Magya- után az adóügyi törvényjavaslatok fegnak tár- kozó alkalmat, hogy e 

1 megrendelések legczélszerübben pos- 

tai utlványnyal alólirt könyvkereskedésébe 

b küldenők. 

1 yvolcz egyszerre beküldött előfizetés 

Hé4 után szteletpéldánynyal szolgálunk. 

i Stein János 
a „Kellet- kiadója. 

Királyunk utazása. 
Budapest, márcz. 31. 

i A.) Midőn e sorok nyilvánosságra 

a jutnak ő felsége a koronás király már 

14 aelindu csaknem hat hétre kiterjedő utjá- 

ra, my épen ugy tanubizonysága nemes 

lelként, mint népei iránt táplált őszinte 

szerettének. E kettő sugalotta az uta- 

zást, 2 kettő viszi az uralkodót székváro- 

sának kényelméből hosszabb időre olyan 

vidék, a hol a modern művelődés még 

nem en vert tanyát és olyan vidékre is, 

a hominden lépten-nyomon egy szomoru 

mult eminiscentiáival találkozik a felséges 

utazó. 

ét mozzanat füződik királyunk mos- 

taniuizásaihoz. Ő felsége tudvalevőleg olasz 

földreis átlép s ott három napig fogidőz- 

ni, mit vendégeaz egységes Itália királyá- 

nak ( népének. Önkéntesen szánta el ma- 

gát átontásta ő ále ama 

mr TARZUA 

Jenny y húgom. 
Regeny. 

IÍrta: 

SAND fFröRevy. 

Negyedik rész. 

II. 

dolytatás) 

- Menynyire megváltozott húgom ! szól- 

am tam nyámnak. Minő vidám, mily élénk, nem 

ismelek reá többé! Hová lett ábrándos han- 
gulat: buskomolyságra hajló természete? 

- Mind ez elmult, hangulata átválto- 

zott;:s rendre-rendre egézsége is helyreállt, 

külse virágzó szint öltött. 

- De éppen nem rendre, mindez nagyon 

gyorsn ment végbe! Valjon nem éppen a Sir 

Richad átutazása óta? 

- Mit akarsz ezzel mondanit - kérdé 

anyál, merőn tekintve szemem közé. 

- Oh! mit tudom én. Hanem Brudnel 

ur eg nekem irott leveléből ugy látszott, hogy 

fi szépséger szellemi tehetsége rendkivül 

kérdés ha nem lett-é első 

perczen szerelmes belé. 

- Mily esztelen beszéd! 

- Miért ne lehetne az? 

üz öreg embernek fiatal szive, élénk kép- 

zelő hetsége van. A mint megtudta, hogy 

helyeesitém őt Manuela szivében, rögtön volt 

001 kinézse más házasságra, mint mondá nagyon 

Kkomy, higadt házasságra. Nem volt ugyan 
9., I . . . . 

fel még izonyos, hogy elfogadják-é ajánlatát, de 

s azért emél. 
Anyám nevetve hallgatta szavaimat. 
- Ha azt mondanád - szólt jó kedv- 

konokabb ellensége volt. 

Velenczéből a királynagy monarchiá- 
jának legelmaradottabb vidékét Dalmátiát 
fogja beutazni és pedig olyan módon, mely 
e látogatás czéljait a legvilágosabban il- 
lustrálja. A király az ország minden ré- 
szét bejárja, a tengerparti vidéket, hová a 
cultura áramlata még eddig alig birt el- 
hatni. Ő felsége nem kiméli az időt, nem 
riad vissza a fáradságtól, mert személye- 
sen óhajt a tartomány jelen viszonyaival 
és elmaradottságának okaival megismerked- 
ni, természetesen a végből, hogy anyagi és 
szellemiállapotainak javitását mielőbb meg- 
kezdhesse. Dalmatiára nézve ez az utazás 
egy szebb jövő záloga; ugy látszik most 
elérkezett az idő, midőn ez a tartomány 
is megszünt a monarchia mostoha gyerme- 
ke lenni. 

Mert hogy eddig, csakugyan a mos- 
toha gyermek szerencsétlen sorsában része- 
sült, arról belállapota hangzatos tanuságot 
teszen. Dalmatia hová tartozandóságának 
közjogi kérdése mai napig sincs még meg- 
oldva. Ansztria szerezte meg e tartományt, 
de a magyar korona régi jog alapján kez- 
dettől fogva igényt formált reá. Tényleg 
folyton Ausztria birtokában volt, de a bé- 
csi kormány vajmi kevés figyelmet és még 
kevesebb áldozatot forditott a tartományra, 
mert birtokát nem tartotta állandóan biz- 
tositottnak. A Fközjogi kérdés ma sincs 
ugyan eldöníve és a vita zyle fely, de 

danám, hogy bolond peszotl, do ha azt t hiszed, 

Jenny van eszébe, akkor valóban - ostoba 

vagy. 
= Megeshetik. Hanem az igaz, hogy sir 

Richard igen sok csábitó tulajdonnal bir s e 

perczben is ugy hiszem vetélytársak vagyunk 

s kénytelen vagyok nagyonfélelmes vetélytárs- 

nak tartani őt. 

A nőknek különös sajátságaik vannak 

néha ! 

- Jenny soha sem különös; ő okos és 

nemes gondolkodásu. Kérlek ne folytasdtovább e 

helytelen tréfát, reá nézve sértő s nekem rosz- 

szul esik. 

- Bocsáss meg érettede, mondd meg hát; 
hogy Jenny szeret-é más valakit? 

- Miből gyanitod ezt? 

- Találkoztam Vianne Medárd-dal. 

Lemond hugomróls vonakodott okát meg- 

mondani. Mint mondá, te akarod azt nekem 

elmondani s én most isten tudja minő felvilá- 

gositásokat várok tőled. 

- Még várnom kell ezekre! Ha rejlenék 

is az én ártatlan szelid leányom szivében vala- 

mely titok, nem mondanám meg, addig neked, 

mig bizonyos nem vagyok benne, hogy szived 

elég tiszván maradt-é ily gyöngéd jellegü köz- 

lemény befogadására. 
- Neked nincs többé bizalmad hozzám, 

te kétkedsz bennem? Én azt hittem balzsamot 

találok nálad szivem sebére s itt is csak még 

több szomoruság, zavar s bizonytalanság vár 

reám. 

- Szegény gyermekem! - szólt anyám, 

fejemet kebléhez szoritva; - ha elgondolom, 

mily boldog lehettél volna, ez idegen nő iránt 

érzett regényes hajlamod nélkül! de talán nem 

is éppen oly komoly az, mint most hiszszük. 

Legyünk türelemmel s rejtsük el szomo- 
ru érzéseinket Jennym előtt. 

- Te mindég is jobban szeretted őt, mint 

engemet szóltam anyámnak, valld be, nem va- 

gyok féltékeny reá. A tiszta és szent érzelmek 

mindig mentek az önzéstől, 

rország sietett Fiumét a vasuti össze- 
köttetés erős lánczával füzni magához, 
ezenkivül a kikötő átalakitására óriási ál- 
dozatokat hoz s mindenfélekép kimutatja, 
hogy gondos figyelemmel van a magyar 
tengerpart érdekei iránt. Ma még e nagy- 
mérvü erőfeszitések nem pótolták a multak 
mulasztásait, de nem szenved kétséget, 
hogy a koronás király védelme alatt idővel 
gyümölcsözővé lesznek s a magyar állam 
anyagi fejlődésére üdvös hatást fognak 
gyakorolni. 

- A képviselőház ápril 1-én tar- 
tott ülésén Ghycezy Kálmán elnökölt. Néhány 
kérvény benyujtása után bemutatták Tisza 

Kálmán, Széll Kálmán és Perczel Béla válasz- 

tási jegyzőkönyveiket. A pénzügyminister beter- 

jeszté a vajda-hunyadi vár helyreállitási mun- 

kálataira még ez év folytában szükséges költsé- 

gekről szóló előterjesztését, továbbá két tör- 

vényjavaslatot s előadta a sorrendet, melyet a 

kormány azoknak tárgyalásaira nézve ajánl. A 

bemutatott két javaslat egyike átalában a fo- 

gyasztási adókról szóló javaslatok azon módo- 

sitásait tartalmazza, melyek a métermérték be- 

hozatala által váltak szükségessé, másika a 

bor- és husfogyasztási adóról szól és azon ja- 

vaslatot módositja, melyet az adóügyi bizottság 

dolgozott ki s a többi között azon módositást 

is ajánlja, hogy e javaslat csak jövő évi jan. 

1-én lépjen életbe. A pénzügyminister által 
e fárgyelási sorozat a 

Az ebéd egyszerü volt, ug aistok, 

de még füszerezé azt a bizalmas szeretet. 

Oly étkeket adtak előmbe, melyeket gyer- 

mek koromban nagyon szerettem. Jenny vidám 

volt, tele gyöngéd figyelemmel, anyám kedves, 

jó irányomban. Jenny saját termésünkből tett 
bort előmbe, mely minden másnál jobban iz- 
lett most nekem; azt mondotta, meg akar ré- 

szegitni. Nem bántam, de a mámor csak szi- 

vemet ragadta meg. 
A családi otthonban van valami igazán 

nagyszerüű, hatalmas vonzerő, mely magával 

ragad. 

Egy perczre elfeledtem minden szomorusá- 

gomat, szerte kalandozasaimat s azt képzel- 
tem, most is még a tizenkétéves gondtalan fiu 

vagyok. Étkezés után Jenny engedett kérésem- 

nek s zongorához ült. Felségesen játszott s a 
zene hangok lelkemet édes ábrándokba ringat- 

ták. Midőn beléptem régi, tanulói kis szobám- 
ba, ugy érzém, hogy ki vagyok egészen gyógyulva. 

Másnap meggyóntam mindent anyámnak 
körülményesen; még figyelmesebben hallgatott 
ki mint Vianne, mert ezer aprólékos kérdése- 

ket tett, annyiszor félbeszakitott, hogy minden 
legkisebb körülményről értesüljön, hogy végre 
mint egy tükörbe, ugy látott be lelkembe. De 
most sem mondotta ki még véleményét, sőt azt 
is megtagadta, hogy elmélkedjék, gondolkozzék 
felette, vagy valami véleményt mondjon s most 

nem is tagadta előttem, hogy levelet vár sir 

Richardtól s az után majd jobban fog itélhetni 
a helyzet felől. 

III. 

A várakozás ideje látogatások közt telt 

el, melyeket ismerőseimnél kelletennems hosz- 
szu sétákkal, hova anyám és Jenny kértek, hogy 
kisérjem el őket. 

Jenny, ki ezelőtt ugy el volt mindig me- 
rülve tanulmányaiba, most örömest távozott el 

velem hazulról, szeretett sétálni s érdeklődött 

minden iránt mi körülte történt. 

közben meglepett , 
Társalgás 

mily sokoldalu ismeret- 

gyaltatni. 

E sorozat elfogadtatván, következett a 

néptanitók nyugdijazásáról szóló tjavaslat tár- 

gyalása. Molnár Aladár központi előadó első 

szélal fel és helyesléssel fogadott beszédében 

különösen hangsulyozza azt, hogy semmivel sem 

lehet annyira előmozditani a népoktatás ügyét, 

mint a tanitók nyugdijazásának szabályozásá- 

val; elismeri, hogy elsőbb feladat volna a ta- 

nitói fizetések szabályozása, de ez sok teherrel 

járna. Megvallja, hogy a javaslat első szerke- 

zetében előnyösebb volt a néptanitókra nézve, 

de ez az állam pénzügyeivel nem volt öszsze- 

egyeztethető. A javaslat különben a biztositó 

intézeteknél alkalmazott valószinüségi számitá- 

sok alapjára van fektetve. - Trefort utalván 

arra, hogy a közoktatási bizottság javaslatát a 

pénzügyi bizottság és a pénzügyminiszter is el- 

fogadták, ő is a maga részéről elfogadja azt az 

általános tárgyalás alapjául. Zichy Antal röviden 

jelzi saját nézetét. Ő kárpótlékokat akart, ezt 

vélvén a nyomoruság legbiztosabb ellenszeréül, 

s hogy nem átalány, hanem a fizetési arányak 

szerint történjék a nyugdijazás. Ő ezt kivihe- 

tőbbneks igazságosabbnaktartja; de látva a ház 

hangulatát, eláll ez álláspontja részletes indo- 

kolásától. 
Szóltag még ezután Szathmáry Ká- 

roly, Scharcz Gyula, ki a tanitók nyomorára 

hivatkozva, igazságtalannak tartja, hogy a ta- 

nitóknak 15 frttal kell évenként a nyugdijalap- 

hoz járulniok ; ezenkivül Szedrkényi és Hel- 

f 7. E igen rövid felszólalások után 

nagy könnyedséggel veszi feli a 
nevet. Kétértelmüvé vált ezágszetó a ball 

nek bizonyos nemével válnak meg től 
viselői. Eredendő büne a fusionak az gy 

csatlakoztak a ayyt ho 
Kálmán csak azért ment be a fusiob: 
helyet foglalva a hatalom polczán, égi el 
érvényre emelje. Az emberek vár 
egy darab ideig, meg fogják un 7 
s mind hangosabban fogják m dani: lát ; 
már a medvét. 

A „M. Politikaz ugy találja, hogy 
is ott vagyunk, hogy tömeges refor i 
szükségünk: de partialis reformokra 
pes a törvényhozás. Nem képes 

vitani; mivelhogy az államéletben mi 
szefüggvén s mindennek ala 
egyik e a zn iep 

A büntető codex nem met. á 
büntető eljárás nélkül. Ez börtön 

zilált állampénzügyeink mellett er 
pénz. Társadalmi tabula rasa el 

Tekolás fiu koromtl fogva nem sokat be- 

szélgettem vele komolyan; s elmondhatom va- 
óban, hogy nem ismertem őt teljesen. Neki 
egészen külön belvilága volt, melyben előttünk 

rejtélyesen elzárkozva élt mindig; most ebből 
kilépve ugy tünt fel, mint egy szép, felhőtlen 
napkelte a nyugodt tenger felett. 

Szerette költői szavakba is önteni kivá- 
lóbb zeneszerzeményeit, de kinevette sokszor e 
hajlamát s elnézésért esdett ez ábrándos sza- 

vakért, melyek pedig magokkal ragadták az 
embert, oly joltudta elmondani érzelmeit. 

E néma, hallgatag szellem, mely oly 

hosszas időn át csak a zenében nyilvánult, bá- 
torságot vett ugyszólván, magának szavakban 

is kiönteni gondolatát. Előtte eltitkoltam, meg- 
lepetésemet s elragadtatásomat, hogy ne tegyem 
őt büszkévé ez által, de én az voltam helyette 
is. Kezdtem érezni, hogy épp oly büszke va- 
gyok reá, mint volt anyánk eddig. Különösön 

eszméinek finom szépségét csodáltam s hogy 
mily szépen tudja azokat saját érzelmeivel ösz- 
hangba hozni. Nem volt ő bohó módra opti- 

mista, nem látott mindent szép szinben, ha- 
nem a mi sötét volt körülle, azt fénynyel vet- 

te körül, felderité a szivében honoló elnézés 
és szánalomérzet jótékony hatása. 

Az volt maga elibe tüzött czélja és ko- 
moly feladata folytán mindenkire, kikörülte él, 
kiterjeszté szeretetét s ugy szólván az egész 

mindenségnek szentelte életét. Ő azt mondta, 
nagyon keveset olvasott. Tehát zenei lelkesült- 

kellett neki reá, fartozkod 
; 

hogy Jenny valaha m a 
ni. Sorra irja zene-szerz tél nyeit 
valószinüséggel soha ot 
látni, mert csak is 
müvei szoktak siker 
akarna csak rendre 

sem tenné, hogy 
tásáért. ő nem ői 

ségében tárult fel előtte a szelidség és gyön- muzsa 
géd báj e nagy kincshalmaza, az adta-e ha- kesül 
talmába mindig eltalálni, hogy mi a heljen jai 

mi a jó? 

Bámultam őt, meg voltam hatve elbár 
jolva húgom tehetgégel által; anyámnak is 

szóltam erről s kezdtem érteni, hogy egy oly 
nő mint Jenny, hogyan nem talált 1nég senkit, 

kibe bele tudjon szeretni; még kedves Vianne- 

met is igent alant állónak találtam most hoz- nélkül, 
gzás többé nem mertem volna it m pdk 

mellette. b 1 



aig észlelhetők ered ményei. 

is akaró kormány s 

6 kapkodását, 

ny kezdeményezésé- 

Z re infecta rövid idő alatt 

Ta pedig absolutismushoz 

Emlékezzenek vissza 
ökre, midőn az z egyik minisz- 

rovására, Hogy a ca- 
s a Deákpárt-krach előidézésére 
sőbb organumok" nem csekély- 

apitá sal az bizonyos. ő ör- 

alette , A fusio és a nemzetisé- 
ében jelzi az álláspontot, me- 

en elfoglal különösen a ,„Pester 
számában mult hó 23-án megjelent 

kivánható tőlünk - igy szól - 
dologért mely tő- 

] kelt minden eddig szenvedett 

néhány pbarátságos érzel- 

znek Testek HEijelenteni azt, 

erő, melyet a magyar nem- 
0 ltal nyert az ország nem ma- 

ly az eni javáa leendő mindenne: 

ezért oly 

azonban 

te baráti jobbot. Az elnyvmó c ) kegét csak a 
rabszolga csókolja meg alázatosan. És a mig a 

nemzetiségek maguk rohannak a szolgaságba, 
még lehet menekvésre remény, különösen a 

mig magyar részről tartani fog a sértő beszé- 

dek és hirlapi czikkek által való kihivás. 

KÜLFOLD, 
Kolozsvár, ápril. 2. 1875. 

A külpolitika terén még mindig ünnepei 

csend és nyugalom uralkodik. Vilmos német 
császár egészségi állapota most már annyira 

helyre van állitva, hogy hivatalos közlemények 

szerint komolyan készül rég tervezett olaszor- 

szági látogatására. 

Az utazás ideje még nincs megállapitva, 

de valószinü, hogy a tavasz folyamában fog 

megtörténni. 

A porosz kormány, mint már emlitet- 
tük, most már harmadik porosz püspök ellen 

inditotta meg a hivatalvesztési pört. Förster 
boroszlói herczeg-püspöknek martius 29-én 

küldötte át Szilézia tartomány főelnöke a hi 
vatalos felszólitást püspöki állásának le- 
tételére. 

E felszólitás azzal van indokolva, hogy 

a püspök nemcsak elvi ellentétben áll a po- 

rosz egyházi törvényekkel, hanem egyik hi- 

vatalos okiratában a pápa ismeretes encyeli- 

cájára mert hivatkozni. Minthogy a püspök ön- 

kénytesen semmi esetre sem fog leköszönni, a 

peres eljárást megkezdették már ellene. 
Mint a „Karlsruher Ztg*-nak Bécsből je- 

lentik, Milán szerb fejedelem a skuptsina 
feloszlását azon indokolással adta tudtokra a 
külhatalmak képviselőinek, hogy a kormány 

kötelezettnek tekinté magát a külföldnek ama 
széndékáról biztositékot nyujtani, hogy minden 
irányban ragaszkodni akar azon mérsékletes, a 

szerződésekhez ha politikához, mely Szerbia 
számára a külföldi államok jóakaratát megsze- 
rezte volt. 

A pápa martius 25-én uj encyclicát bo- 

csátott ki, mely Svájcz kormánya s az ország 
ó-katholikusai ellen irányul s ez utóbbiakat, 

valamint támogatóikat ujra egyházi átokkal 
sujtja. 

Végül a svájczi házassági törvény ellen 

dul s arra hivja föl a püspököket, hogy a há- 
zasságra vonatkozó katholikus tanra nézve meg- 

felelő utasitásokkal világositsák föl hiveiket. 

A székely-udvarhelyi Jótékony 

NNeőegylete-ről. 
Örömmel telik el az ember lelke, midőn 

bárhol, valamely jótékony egylet létrejöttének 

hirét hallja. 

Ily örömmel jelentem én is, hogy itt a 

Székelyföldnek, egy jelentéktelen kis városában 
Székely-Udvarhelytt „Jótékony Nőegylet" ala- 

kult. 
Ezen egylet létrehozásában többen fára- 

doztak, azonban a fő érdem mégis a helybeli r. 

kath. leánynövelde igazgatónőjét, a szellemdűús 

és minden tekintetben lelkes honleányt özv. 
Lakatos Jánosnét illeti, ki már évek óta fog- 
lalkozott azon eszmével, hogy itt a Székely- 

földön, különösen ezen kis városban egy ,„Jó- 

tékony Nőegylet jöhessen létre. Mert ha va- 
lahol szükséges egy ilyen egylet, ugy itt min- 

den bizonnyal az! 

Özv. Lakatos Jánosnén kivül az egylet 
felállitásán fáradoztak még Fehérvári Lajosné 

- ki már 1863-ban inditványozta Székely- 
föld honleányainak egy nőegylet alakitását, 

inditványa visszhangra nem talált. 
Bogdán Józsefné szül. br. Bánffy Klára és Ko- 
vács Ilonka, kik együtt társaságokban többször 
emlitették, hogy milyen jó és üdvös lenne itt 

e városban egy „jótékony nő egylet" alakulása. 

Végre némelyek felszólitása alapján özv. 

Lakatos Jánosné székely hölgyeink közül töb- 

beket felszólitott és saját házához meghivott 
1874. october 28-án magán értekezletre. A 
megjelentek alakuló szándékaikat nyilvánitva, 

Fehérvári Lajosné korelnök alatt, ideiglenesen a 

keövetkezőkép alakult meg a szervező bizottság: 

Elnök Ugron Lázárné; alelnök özv. La- 

katos Jánosné; pénztárnok Korondi Mózesné; 
jegyző Zajzon Ferenczné. 

Ezután egy 3 tagu bizottság neveztetett 
ki az alapszabályok kidolgozására. Az alapsza- 
bályok elkészitése után, 1874. november 15- 
én a helybeli városház (nmagy termében egy na- 

gyobb értekezlet tartatott (mely 67 tagból ál- 
lott) id. elnök Ugron Lázárné elnöklete alatt. 

Az alapszabályok az értekezlet elé ter- 

jesztve - szigoru megvizsgálás után - elfo- 

gadtattak, és a nagyméltóságu m. kir. belügy- 

miniszteriumhoz terjesztettek fel - a városi 
dlóljároság által - megerősités végett. 

A nemzet hazafias kormánya nem ké- 
sett megerősiteni az alapszabályokat, melyek 
1874. deczember 31- én 53692 sz. 
érkeztek az egylet kebelébe. 

a. vissza- 

Felszólittatott ezen gyuűlésen minden szé- első, 

mü dakovások felszedésére és gyajtésére az alá- 
irási ivek alapján. 

És valóban székely hölgyeink ezen fel- 
szólitásnak hiven megfelelve, fáradhatatlan szor- 

galommal teljesitették feladatukat. Jó példával 

előljárva, számos gyüjtéseket tettek, ugy any- 

nyira, hogy rövid idő alatt az egylet egy je- 

lentékeny összeg birtokában volt. 

Pénztári kimutatás szerint van az egy- 

letnek összesen 125 alapitó tagja 1075 frt tő- 

kével. Azonban ezen alapitó tagok közül né- 

melyek az alólirt összeget nem fizették be, 

csak annak évenkinti 6,-0s kamatját. 

Ezen kivül van még számos rendes - 

és pártoló taz. 

Hogy a jótékonyság forrása még a mos- 
tani nehéz közülmények közt sem apadt ki, 
kitünik abból, hogy többen adakoztak jelentékeny 

összegeket egyszer mindenkorra. 

Az egylet jelenlegi vagyoni állapota 1300 

-1400 frt között van. 
1875. február hó 14-én tartatott a sz.- 

udvarhelyi „Jótékony Nőegylet" alakuló köz- 

gyülése. 

Ezen gyülés következtében elnök lett Ug- 
ron Lázárné általános szavazattal; alelnökök özv. 

Lakatos Jánosné és Koncz Lajosné; pénztárnok 

Korondi Mózesné: ellenőr: Tolvalj Zsigmond- 

né; férfi jegyző: Sebesi Ákos, nőjegyző; Zaj- 
zon Ferenczné. 

A 24 rendes választmányi tag: 

1. Márton Jánosné, 2. Daróczi Miklósné, 

3. Felméri Sándorné, 4. Gyalokai Mózesné, 5. 

Héjja Endréné, 6. Kandó Mózesné. 7. Kassai 

F. Ignáczné, 8. Korén Istvánné, 9. Kovács 

Antalné, 10 Kovács Ilona, 11. Medgyesi U. 

Anna. 12. Móricz Gyuláné. 13. Rápolti Domo- 
kosné. 14 Reiner Jáncsné. 15. Szabó Fereczné. 

16. Szabó Dénesné. 17. Özv. Szabó Mártonné. 
18. ifj. Szakács Imréné, 19. Szakács Istvánné, 

20. Szántó Lajosné, 21. Szentkirályi Árpádné, 
22. Técsi Istvánné, 23. özv. Válencsik Józsefné. 

Ezen 24 rendes választmányi tagon ki- 
vül van 51 örökös választmányi tag. (t. i. kik 
a rendes alapitó tagsági dijnál az az 5 frtnál 
többet adtak.) 

Ezután két-két választmányi tag megbi- 
zatott, hogy ki-ki a saját tetszése szerint vá- 

lasztott utczákban levő szegényeket felkeresse, 
azoknak anyagi helyzetét körülményesen meg- 

vizsgálva, irásban, a legközelebbi választmányi 

gyülésen terjessze fel. 
Ennek folytán az 1875. mártius 21-én 

tartott választmányi gyülésen 16 szegény je- 

lenkezett, kiknek a gyülés 30 frtot utalványo- 
zot husvéti ajándékul. És pedig ezen 17 sze- 
gényközül 1: 3 frtot; 10: 2-2 frtot; 2; 1 fo- 

rint 50 krajczárt. 4: 1-1 frtot kapott. Ezen 

szegények közül egy husvét előtt pár nappal 

elhalálozván, az elhalt árvájának az elnök 4 
frtot utalvánnyozott temetési költségeinek fede- 

zésére. 

Ilyen ajándékok kiosztása a három sá- 

toros ünnep és ő felségének a magyarkirálynak 
születése napján fog történni, addig, mig az 

egylet anyagi helyzete annyira gyarapodik, hogy 

szegényeinek, bármi kevés rendes évi járulékot 
biztosithat. 

Én azt hiszem, hogy a csak most ala- 

kult sz.-udvarhelyi Jótékony Nőegylet mél- 
tóbban és nemesebben nem ünnepelhette volna 
meg a nagy és nevezetes husvéti ünnepeket, 

mint a hogy megemlékezett azokról, a kiknek 

senki sem ad husvéti piros tojásokat, és más 
egyéb ajándékokat! . . . megemlékezett a tisz- 
telt egylet azokról, a kikről az Isten mondá: 

„valaki ezek közül egygyel jót teszen, én vé- 

lem teszen jót!14 

A sz. udvarhelyi ,Jótékony Nőegylete szo- 
kott rendezni minden hétfőn ,Fillér-estélyeket." 

És valóban az ilyen estélyek, márcsaknem nél- 

külezhetlenekké váltak itt a székelyföldön s kü- 

lönösen e városban. 

fzen estélyek általában a nők képzettsé- 
gének fejlesztésére igen nagy befolyással birnak 
és igen hasznosak, a mennyiben ez estélyeken 

felolvasások (jeles költők müveiből, kitünőbb 

tárcza czikkek stb. stb.) szavalatok szoktak 
tartatni. Változatosság kedvéért, hölgyeink kö- 

zül némelyek zongoráznak, énekelnek, stb. 
általában komoly és hasznos mulatságokkal fog- 

lalkoznak. 

Az utóbbi estélyeken Héjja Endre, a 

helybeli magyar királyi állami reáltanoda igaz- 
gatója és rendes tanára által kisérletiieg két 
előadásban folytatólag bemutattattak a termé- 
szettan köréből a lencsék és tükrök, mint kép- 

előállitók és világitók; továbbá Tankovics Gyu- 
la, szintén reáltanodai rendes tanár, mintegy 

50 darab képet, - jelesebb müűvésznők s ki- 
tünőbb szépségekből - mutatott be, egy leg- 
ujabb szerkezetű sötét kamara által. 

Mindketten oly fáradhatlanul müködtek 

az egylet érdekében szivességből, hogy méltán 

megérdemlik az egylet legmélyebb tiszteletét 

és háláját! (A fillérestélyekről azonban kime- 

ritőbben értekezni nem lehet, mivel az esté- 

lyeken való megjelenés a férfiaknak tiltva 
van !) 

Folyó év ápril hó 11-én lesz az egylet 

sorsjátékkal összekötött hangversenye, 
több mükedvelő közremüködésével. Azt hiszem, 

elfogadva. 

nézve, a mint azt a már meghatározott müso- 

rozat változatosságából láthatni. 

Méltó dicséretet érdemel az egylet tevé- 
keny és fáradhatlan pénztárnoka Korondi Mó- 

zesné, ki ugy látszik, leginkább áttértette a 
szentügy fontosságát és nagyszerüségét. 

Áttalában a lelkesedés a hölgyek részé- 
ről határtalan és ha ez sokáig tart, akkor a 

kitüzött szent czél rövid idő alatt el lesz érve. 

-m.-a. 

Egy jóakaratu román polgár re- 

flexiói 
Vajda László úr czikkére. 

Tekintetes szerkesztő úr! 

A ,„Kelet" idei 35., 36., 37. számaiban 

szerencsés valék én is t. Vajda László urnak 

z „Erdélyi románság" czime alatt irt becses 

- és minden részben helyes czikkét olvas- 
hatni. 

Nincs szándékomban e czikket megbi- 

rálni megtámadnisem, hanem csupán egy homá- 

lyos állitásának kideritését megkisérteni. - 
Én éppen oly román vagyok mint a t. 

cz. czikkiró ur, - román városban születtem; 

igaz, magyar városban nevekedtem, - de az 

1848. évek,óta mindig román községekben lak- 
tam, hol kisebb, hol nagyobb állást foglalva 

el ugyan a nép között; tudom és láttam jelen- 

leg is, hogy a nméltóságu m. kir. ministeri- 
um minő rendeleteket ad ki a népoktatás ér- 

dekében; ezen rendeletek ugy a magyar, mint 

a román nép előljáróihoz egyiránt elküldetnek, 

láttam tordamegyei altanfelügyelő Reptsik ur 

buzgó és lelkes eljárását a román községekben, 
láttam, mily lelkesedéssel óhajtaná a néposko- 

lák felállitását körünkben. De mindez hiában 
történik: 

A román nép nincs még cda érve, hogy 
fel tudja fogni, mit tesz az embernek tanult 

és miveltnek lenni, vezetik a román lelkész urak, 

kikbe a nép annyi bizodalmát helyezi azok, 
kik miveletlen községekben laknak, ha nem 

is épen mind, de fájdalommal mondhatom, na- 

gyobb része, egy cseppet sem törődik hiveinek 

felvilágositásával, tanittatásával. Mint a köz- 
ségi oskolák gondnokai, fogadnak ugyan egy 

tanitót, de az többnyire mindig helybeli, még 

pedig olyan, ki a saját nevét is alig tudja le- 

irni; az ilyen tanitó aztán a tanitás helyett 
eltőlti idejét hol odahaza saját házánál, hol a 
papjánál, hol a nép között, hol azok össze- 

gyülve vannak és peroral nekik a hivatalos 
rendeletek ellen konkolyt hintve a nép között: 

nem töri azon az eszét, hogy ő mint tanitó 

az oskolában teljesitse kötelmét, hogy a gyer- 
mekeket oktassa valamire, mert a mit maga 
sem tud, nem adhatja másoknak A nép en- 
nek következtében békételenkedik, hogy gyer- 

meke 4-5 éven keresztül járt az oskolába, 
még olvasni sem tud, elveszti kedvét gyermeke 
oskolába jártatásától. A lelkész urak pedig azt 

állitják, hogy ők megtették kötelességöket, 
mert fogadtak tanitót, de ezután kevés néz a 

tanitás után s a végén is a népet ámitják, 

hogy a népnevelésben a kormány a hibás. 
Olvastam - mondom - azon lap emli- 

tett számában t. cz. czikkiró azon panaszát is, 
hogy a tisztviselői állomások betöltésénél a 
nemzetiség aránytalanságban van - igaz - 

helyes, de egy tényt bátor vagyok e kérdésre 

nézve felhozni. 

Nagyon jól emlékszem Tordamegye utolsó 

tisztujitása alkalmával a megye Deák-pártja 

megkinálta az összegyült román bizottmányi 
tag urakat az egyesüléssel s mit himezzem, 
hámozzam a dolgot, meglehetős tisztviselői ál- 

lomásokkal kecsegtették őket, de hiában, tet- 
szett egy lelkész urnak, kinek nevét a nyilvá- 

nosság terére hozni nem akarom, keményen 
ellene szólani s igy a kinált alkalom nem lett 

de azért másnap még is csaknem 

minden ott levő román bevetette szavazó czé- 

duláit az urnába s mi lett a vége? alig 4-5 
román esett hivatalba. 

Ehez hasonlót többetis tudnék eléhozni, a mi 
mind csak azt bizonyitja, hogy rajtunk és nem 

a magyarokon mulik, miszerint csak kevés ro- 

mán jut hivatalba. Gondoskodjunk gyermeke- 

ink neveltetéséről, s ha embereink vannak, 
forduljunk bizalommal a magyarokhoz s 
nem lesz okunkbizonyára a panaszra, én leg- 

alább mint román, ezt saját tapasztalataim után igy 

tudom. A bizalmas közeledésre ép most a pár- 
tok ujáalakulásával a legjobb alkalom nyilt. 
Ragadják meg a vezetők ez alkalmat, fogjanak 
kezet a magyarnagy nemzet fiaival béküljenek ki, 
mert én teljes meggyőződésemből hiszem, hogy 

ha a magyar nemzet nagy fiai részünkről kö- 

zeledést tapasztalnak jogos kivánalmainknak, 

eleget tesznek. Gondolják meg uraim, mit ér- 
tünk a passivitással. 

Én jól tudom azt. A román nemzet azon fiai, 

kikért a szülők véresverittékkel szerzett keres- 
ményöket gyermekeik tanittatásáért oda adták, 
haza kellett hogy jöjjen szegényes kunyhójukba 
és az ekeszarvához fordulnak, mitől már elszok- 
tak. Uraim! mire az egyenetlenkedés, mire 
a két felé szakadás? egy országban lakunk, 
egy földet tapodunk egy levegőt, 

nagyon kedélyes este lesz a városi közönségre 

szivunk, 

. egyitt kell élnünk, halnunik, gyüt kell a 
ország terheit hordanunk, - vajn 
fogna nekünk és ha nem is minden ek 
nagyobb részének, azon terüért, mit / 
hogy kapjunk is. 

Vegyenek példát gör. keleti ér 
mélt Román Miron urtól, ki e hó 20., 
vári szabadelvüpárt közé beiratta 
bizonyoson tudta mit tett -s ha önök, 1 
vezérei ehez hasonlót nem tesznek, s 

rokkal való kibékülésre nem törekedn 
lássák , sujtsanak jobban belé a sá) 
nem vagyunk eléggé benne. 

Hava, 
. 

Egy kis helyreigaziti 
és egy pár szó a szinház ügyt 
Ugy vagyok értesülve, hogy 

nemzeti szinházi választmány közelelró 
tott ülésében, a belügyminiszteri leir 
lása alkalmával, a zeneconservatoriul 
tes fölirata is szóba jövén, a conservati 
nöke kijelenté hogy e felirat incrimi 
leihez semmi köze, azokért a felelősg 
gáról elhárintja, miután azt Szász Do)k 
az én irtam. 

Én e felfogással szemben, eli 
tudtam, hogy egy hivatalos okmány 
lyet egy testület elnöke s titkára alá 
só betüjéért azon testület s illetőleg 
nöke és titkára kizárólag felelősek, n 
egy harmadik egyén, a ki azt netal. 
vagy leirta s ugy tudtam, hogy hivat 
mányokkal szemben, bármit tartalm 
azok, kézmosásoknak helye nincs. A 5 
oldalát azonban nem szándékom ezutt 
lőztetni, bizván mindenkire a szó és 
szabadságát bárminő irányban; miután 
a conservatorium t. elnöke szives vol saját 
igazolása végett, bevonni ez ügybe ig ytelen 
személyemet : erkölcsileg kényszeritve érzem 
magamat a valódi tényállást a követkőkben 
vázolni. 

A conservatorium azon ülésében mely- 
ben főimerült s tüzetesen indokolt iritvány 
folytán, elhatároztatott, hogy a Temeárival 
kötött szerződés ellen intéztessék a begymi- 
niszterhez felirat s kéressék annak meg mmisi í 
tése: én jelen sem voltam. A választiány ez 
alkalommal egyszersmind szives volt kbeléből 
az alelnök és titkár urakat kiküldeni azc utasi- 
tással, hogy a felirat fogalmazására ijenek 
föl engemet. Én a kiküldötteknek kijentém, 
hogy miután sem azon viszonynyal, melpen a 
conservatorium és szinház egymással emben 
állottak sállanak, sem azon indokokkal, telyek- 
nek alapján a conservatorium a kérdés szer- 
ződés megsemmisitését kérheti, ösmeret nem 

vagyok: a felirat szerkesztését el nem vállal- 

hatom s legfölebb annyit igérhetek, hy ha 
az alelnök úr, mint ez ügyben szakava tt, az 
összes adatokat és indokokat gybe 

állitja, a felirat külformája s irálya rdeké 
ben szolgálatomat felajánlom. A titk úre 
feltételemnek eleget tett s az elnök urr az i 

dokokat s adatokat egybeállitván, 
létre jött. 

Különben kijelentem, hogy én felt imi 
tartalmának nagyrészét indokoltnak elye 
nek tartom és a Temesvárival 

felirat 

dést nem tekintem - a szinügy és corerval0- 
rium jövendője érdekében - szerenck meg- 

oldásnak. Ez eredményért kire nehezüla fele: 
lősség ? annak eldöntésére nem érzer maga: 

mat hivatottnak, de a mennyire aalmam 
volt közvetlen tapasztalatot szerezni z ügy 

fejlődésének különböző fázisairól, mer koci 

káztatni azt az állitást, hogy itt is milnt 
mindenütt, a hol az ellentétek nagy élesen 
fejlődnek ki - az igazság kivül m 
magatartásban kevesebb merevség egi 1 

ről, több határozottság a másik oldal 
hetett volna a kérdésnek oly megolóát 1 
lálni, mely minden tekintetben kieli 
megnyugtató lesz vala. Sőt biztos tül 
birok arról is, hogy a megoldás nyit 
lasztmány nagyérdemü elnöke s Korb 
dán ur közti személyes érintkezé 
meg is volt már találva s csak az 

a döntő - pillanatban lőn a kérdé 
többé ki nem egyenlithető mód 
litva. 

Legsajnosabb eredménye azonban 6 

conflictusnak az volna, még pedig tán 7 
ház egész jövendőjére messzire 

t elnök ő nagyméltósága - akár azél 
ministeri leirat a szerződést nem ha 

be - akár azért, mert a 

iratnak azon tételét, mely szerint a 

rival kötendő szerződést a választmál ; 
szavazattöbbséggel határozta el, saját 
ellen intézettnek tekinti: elnöki tisztél 
most mondana le, midőn a szükség re81 
gyobb. Tudjuk mindnyájan, hogy anemei 
gróf hazafias buzgalma s áldozatkészs 

a szinház tulajdonképi megalapit 
deken át fentartó s éltető lelk 
épen most, aligha nem döntené 

5) Elnézést kér czikkiró irálya 
mivel nincs teljes birtokában a r 



mi az igazság érdekében. 

Kol 1svártt, 1875. april 2. 

4 Szász Domokos. 

KILET" magán-távirata. 
Feadatt Buda-Pesten ápril. 3. 10. ó. 45 p. d. e. 

Érkezett, ápril. 3 11. ó. - p. d. e. 

A tépviselőhéztegnap négy 

ró özgazdasági javaslatot 

Mézet el s megkezdé az adó- 

vasltok tárgyalását általá- 

T sságan; a szélsők s két szász 

Mépvislő ellenzé, Tisza Kál- 

yán bsszasabban védte, a vi-
 

folyattatik. Az igazságügy- 

inistriumban tegnap enduete 

léseztt a törvényszékek re- 

ctic ügyében. Királyunk 

vioszai Trieszebe érkezetts rend- 
lelkesedéssel fogad- 

EI HIREK. 
Kolozsvár, ápril. 2. 1875. 

A kolozsvári unitárius püspöki 

tlomásrat „Közérdek" szerint Hatala Pétert 

EKi nei rég tért át az unitaria vallásra, 

löltként mlegetik. 

hfielle Kornélia asszony f. hó 16 

,érkezi városunkba s hat darabban fog 

1 Ilalépni: navarrai királyné, Sphinx, George 

rezegnéDumastól), Jó barátok, vagy a csacs- 

nőkbe mely darabokat ő maga választotta, 

t daralt pedig a kolozsvári szinházi igaz- 

utóság íg kijelölni. Megemlitjúk egyuttal a 

He utái azon hirt is, hogy a jeles művész- 

ő a ,„Spinx" első előadásakor Budapesten a 

arab szeője, Feuilletől elismerés jeléül egy 
ompás kmeliacsokrot kapott. 
rriza János özvegyéhez a Pesten 
kó unitáusok részvétiratot intéztek, melyben 

1 megbol"gult püspök fényes érdemeit az iro- 
"lom, egház s emberiség körül emelkedett 

Tangon elelik ki s mély fájdalmuknak adnak 

ifejezést nagy veszteség fölött, mely Kriza 

HMhunytáv. nemcsak özvegyét, hanem a hazát 

érte. 

- 3zinházunkban tegnapelőtt Flot- 

ét mosts Scholaster ur vitte, ki uj pályáján 
ppóésről lésre előbbre halad. A ki ugyan e 

erepben egelső fölléptekor látta őt, bizonyá- 

kellemsen volt meglepve tegnapelőtti éneke 

játéka ltal. Az oly gyakori esetlen mozdu- 
tok szerplett megapadtak, láthatólag szaba- 
ilni kez a szokatlanság nyügétől s gyönyö- 
erőtels hangját is bátrabban kezeli. A 

zönség most már nemcsak buzditásból, 

mem mtó elismerésbőljis többszörösen kihiv- 

a A töb. gyakorlott szereplők: Gerecsné, Nesz- 

1üü da, Bocrfi többszörösen kinyerték e darab- 
iin a diléretet s a tegnapi előadás után nincs 

ulluank ráhogy elvegyünk belőle. Tegnap az 

rany cignon* czimü szép dallamokban bő- 
kedő ferette adatott gyér közönség előtt, 

Mikott sierrel. 

ranyosszék alsó kerületében Ma- 
ari Fl alkirálybirót emlegetik képviselő 

ltként megválasztását bizonyosnak tart- 

A feő járásban egy hozzánk beküldött 

Tósitás terint b. Józsika Gyula van je- 
m ként fdéptetve, kinél több község küldött- 
am Wileg tigelkedett is. Ugyan e kerületben, ko- 

mivári hek szerint, Nagy János egyetemi 
ugács jegző is fellépik. 

-budapesti templomokban hus- 

másodapján jótékony czélokra 1126 frt 65 

4 4 dbarany, 2 db. 5 frankos, 1 db. ró- 
Mi lira, 8 régi huszas,és 1 db egyesületi tal- 

a gyült e. 

-Ayyilkos betü. Pozsonyban egy keres- 

nés föléajtaja óriási betükkel van kiszegezve 

zimirat „a fekete kutyához". E napokban 

küöztisjel etben álló polgár, Witmann Sá- 
al menel a bolt előtt, s épen akkor a czim- 

akK tü leszakadt s ugy ütötte halanté- 
Vittrant, hogy azonnal szörnyet halt. 

4 - chard Amadés, a legkedveltebb 
czia ik és journalisták egyike, mart. 25- 

uüdőgyadásban, 61 éves korában meghalt. 
nit fike vt a termékenyebb regényiróknak, 
i mnegyve regényt és e téren előnyösen kü- 
1 aPonson du Terrail-féle laposságok- 

regénpiben inkább müűvész, mint elbeszé- 
7 azon isolához tartozott, melynek lángeszü 
*érei Fellet, Augier és ifji Dumas voltak, 
mely anemesb, emelkedetebb irányt képvi- 

a fraozia regényirodalomban. Irt vigjáté- 
30 jat, me ek közül több a Theatre Francais- 
3 sőt a „Tyrannies du colonel" 
4 i 10 előadást ért. - Mint hirlapiró a 
vue de deux Mondes, egyik főmunkatársa 

EZ 4 a ,„ournal des Débais", „Moniteur", 
3 egyéb tekintélyes lapokban éveken 

settea könyvészeti rovatot; - birá- 
i for ában gazdag eszmei tarta- 
ak i a, és a franczia hirlapiroda- 
b termékeihez tartoztak. 
luinet Edgar utolsó napjai. A 

mozia farita ame lelkes ekud 
at * : 

w örökcsü Márthája adatott. Lyonel szere- 

egy évvel élte tul fáradhatlan bajtársát a 

szintén agg korban elhunyt Michele-t, halála 

előtti naponjelent meg a párisi lapokban azon 

előszó, melyet nejének legujabb művéhez irt. 

Az ősz történész és bölcsész csak három napig 

volt ágyban fekvő beteg. Eleinte erős hurutja 

volt, mely csakhamar agyvelőgyulladássá fajult. 

Még életének utolsó napján is remélte fölépülé- 

sét és ágya köré gyült barátjai jelenlétében 
azt mondá nejének: „Készittess jó vacsorát 

barátaimnak, bizonyára éhesek lesznek és én is 

enni akarnék az ő társaságukban. E szavak 

után tiz perc mulva örök álomra szenderült. 

Teteme Versaillesból Párisba a rokkantak- 

terére szállittatott, ahonnan a montparnasse-i 

temetőbe vitték százezrekre menő nép kisé- 

retében. 
- Egészséges gyomor. Nagy-Sze- 

benben a napokban egy fiatal ember, miután 

négy tál ételét elfogyasztta, fogadott egyik asz- 

tal társával, hogy még 16 darab töltött placsin- 

tát megeszik. A vesztes fél fizetendő volt az étel 

árát. Tizennégy darabot márel is fogyasztott a 

hires gastronom, miközben ellenfele szomoruan 

nézte a rettenetes pusztitást, mely az ő zsebére 

ment. Az áldott gyomru fiatal ember most 

azt ajánlá ellenfelének, hogy ha a még hát- 

ra lévő két darab placsinta megevésétől való 

elállásba beleegyezik, ő fizeti az étel felét. 

Az illető látva, hogy az esélyek rá nagyon ked- 

vezőtlenek, örömmel elfogadta az ajánlott kie- 

gyezkedési föltételt. Az ifju ember azonban 

gyomra renouméját megmentendő, megette a még 

hátra lévő két placsintát is. 

- A tud. egyetemi-kör javára tar- 
tandó felolvasások sorát holnap - april 4-én - 

a redoutban fogják folytatni. Ezuttal Szamosy 

János ur „Demosthenes Görögország legnagyobb 

szónoka" és Dr. Groisz Gusztáv ur ,„A védelem 

feladatáról és jelentőségéről bünügyekben" czi- 

mű érdekes themákról fognak értekezni. A fel- 

olvasások kezdete d. e. 11 órakor leend. A 

mennyire óhajtjuk, hogy a hallgatóság lehető 

számos legyen - ép ugy meg vagyunk győ- 

ződve, hogy a t. közönség az élvezetes és ta- 

nulságos pár órát nem fogja sajnálni idejé- 

ből kiszakitani s a nemes czél iránti tekinte- 

tekből is tömegesen veend részt a felolvasá- 

soknál. 

-Alőidény megnyitásának közeledtével 
felhivjuka t. olvasó közönség figyelmét e nemes 

ügynek támogatására. A tagsági évdij csak 4 

frt, mely egyleti pénztárnok Szőcs Géza urnál 

fizetendő. Kik az egyletnek már tagjai voltak 

valamint részvényesek, katonatisztek és az egye- 

temi kör tagjai beiktatási dijat nem fizetnek. 

Lövésztagok azon kedvesményben részesülnek, 

hogy a lövészkertben rendezett ünnepélyek, dal-, 

táncz- vagy zeneestélyeken beléptidijt nem fi- 

zetnek. 
- A ,„Hon irja: Jókai „Arany em- 

ber czimü regényét közli az erdélyi magyar- 

faló szászok közlönye, a „Siebenbürgisch-deut- 

sches Tageblatt.4 A Királyföld hazafias elemei 

részéről több megkeresést kaptunk az iránt, vaj- 

jon ez Jókai tudtával történik-e. Kénytelenek 

vagyunk kijelenteni, hogy tudtán kivül. A re- 

gény puszta lenyomata Kertbeny forditásának, 

mely Lipcsében, Reklamnál jelent meg, s ele- 

nyomat elannyira hü, hogy még az ottani czim 
kifejezése, az „autorisirte Ausgabe" is benn ma- 

radt. Jókai Teutsch ur lapját egyátalán nem 

hatalmazta föl e közlésre, és sajnálja, hogy iro- 

dalmi jogvédekezésünk jelen helyzetében nincs 

módjában azt megakadályozni. 
- Nyilvános köszönet. A maros-lu- 

dasi „önkéntes tüzoltó-egylet: pénzalapjának 

gyarapitásához a következő összegekkel szintén 

járultak : A Victoria biztositó társaság 50 frt 

Közbel. gr. Teleki Domokos 5 frt. Báró Kemény 

György főispán 25 frt. Spencz Károly ő frt. 

Nagy Zsigmond 5 frt. Fosztó László 2 frt. 

Müller Albert 1 frt. Dosa Sáudor 5 frt. Hancz 

Pál 5 frt. Kecskeméthy Sámuel 2 ífrt. Novák 

Ede 2 frt. Novák Izsák 2 frt. Moga József 2 

frt. Egy vigénekes 2 frt 42 krral; fogadják a 

nemes adakozók szivességökért nyilvános kö- 
szönetünket. Maros-Ludas, 1875, ápril. hó 2. 

Felf öldi Ede, főp. Nyárádi Dénes, stiszt. 

CSARNOK. 
Az orvosok. 

(Szemelvény Weber „Demokritos*-ából.) 

(Folytatás.) 

Hippocrates, Lyelnham és Boerhave, a ki 
ezernyolczszáz-féle betegséget sorol föl, voltak a 
legnagyobb kételkedők, mert nagy orvosok va- 

lának s ez utóbbinak kedvenecz jelmondata volt. 

„Simplex sigillum veri", (az igazság pecsétje 
egyszerű) Ez minden nagy ember jelmondata. 
Ezen ember Európa orvosa volt s még Chiná- 
ból is eljutott hozzá a levél ily czimmel: „Bo- 
erhave orvos urnak Európában? Ő két millió 
forintot hagyott hátra. Plonguet a több mint 
hatezer betegség rettenetes csoportját 7 osz- 
tályba rendezte; egy hirhedt angol orvos pedig 

azt igérte, hogy az egész alapos gyógyszer-is 
mét egy iven fogja hátrahagyni. S mégis meny- 
nyi haszontalan orvosi könyv van! csak hamár 

irnak az orvosok, bár ne gyakorolnának. 
Azonban mégis a mérges kritikus az 

oka, hogy egy ifju, minden tekintetben meg- 

válaszol : 

......................................... 

páczolt Brownistaigy kiáltott fől: „Ez száz em- 
beréletbe kerül! és ezzel praxis birodalmába 

dobta magát. A ki dr. Faustnak egészen rő- 
vid egészségi catechismusát követi az kinevet- 

heti bátran az orvostan ördögét épen ugy, 

mint Hansnurst az öreg dr. Faustban ama 
megtestesült ördögöt; és ama Faust ép oly be- 

csületes volt, mint az öreg doctor, a ki jel- 
mondatát: „"a Numine salus' leforditotta: „Is- 
ten legyen kegyelmes a betegnek!s Az ifju 
Stolpieri-féle orvosoknak mindig gondolniok kel- 

lene ama csillagászra ki vizsgálódása közben a 

gödörbe esett, s jogosan állitható, hogy azon 
orvosban lehet leginkább bizni, a ki legkeve- 
sebbet irogat. 

Görögország és Roma sok századon ke- 
resztül nem ismertek orvosokat, valamint In- 

dia sem, mert az emberek Pythagoras módjá- 

ra éltek. A halottak sérthetlenségét illető elő- 

itélet a bonczolást csak az állatokon engedte 
meg s igy az alapos tudásnak sokáig ellenállt. 

Ki ismert azon időben oly egyéneket, a kik 

bonczolás végett a nem rég eltemetetteket el- 
lopták? A szerzetesek sokat tehettek volna, és 

tettek is, ha be nem tiltották volna el őket az 

orvoslás mesterségétől, az általok tartott mér- 

gek miatt; igy Luther bizonyára egérkövet 
kapott volna. Voltak azonban némelyek, kik 

csupa keresztyéni szeretetből, ingyen gyógyitot- 

tak és Crocus valamint Diamanus joggal ne- 

vezhetők az orvosok védszentjeinek. 
Nevethetünk ugyan azon sok fejedelemnő, 

grófnő és uri dámák fölött, kik a vidéken 

még a mult században házi gyógyszertárakat 

tartottak, hogy a betegeknek segélyére legye- 

nek; lehet, hogy sok kuruzslás is csuszott be 

a műveletbe, de az erkölcs maga szelid és tisz- 

ta volt. 

Ki gondol most igy a szenvedőkre és 

betegekre? Az orvosok egykor bevádoltak egy 

szeretetreméltó grófot, hogy az ő dolgukba ele- 

gyedik - a biró azonban igy felelt: A gróf 

ur nem tesz egyebet mint az orvos, mert elő- 

szőrg is a betegeket kik hozzáfordulnak va- 
lóban gyógykezeli, másodszor pedig a fárad- 

ság és orvosságért nem kiván egy fillért se. 

Nevezetes dolog marad mindig, hogy 

1ainden tudósok közt az orvosok azok, kiknek 

véleményei legkevésbbé vágnak össze, és való- 

ban lehetnek esetek, midőn jól talál, ha az 

ütért tapogató orvosnak barátságos megjegyzé- 

sére: Na! most már pompásan megy, látom, 

hogy rendelvényeimet teljesité - a beteg igy 

„Igen! a nyakam megszakadhatott 

volna tudom, - ott van rendelvény és orvos- 

ság az ablak mögött. Minő eretnekség ! 
(Folytatás következik.) 

KÖZGAZDASÁG. 
A kereskedelem a románoknál. 

(Egy erdélyi romántól P. N.) 

A magyar-osztrák monarchia románjai- 

nak középosztályát, az intelligentiának nagy 

részét, a kereskedelem teremtette meg. Azon 

időben, midőn Erdély autonom törvényei csak 
kiváltságok voltak, a román kereskedelem ide- 

gen czég alatt élt. Innen van, hogy p. o. Bras- 

sóban csak görög kereskedőkről volt szó, habár 

ezek közül akárhányan az Olt mellékén sinlet- 

tek, mások Abrudbánya, nagy része Románia 

és Bulgaria vidékeit vallották hazájuknak; de 

egyetlen egy sem jött Görögországból. Innen 
van továbbá az is, hogy Fogaras, N.-Szeben, 

Déva, Régen, Gy.-Fehérvár, Balázsfalva, S.-Se- 

bes, Kolozsvár s más községek románságának 
egy része maig is görögnek neveztetik; vagy e 

városok egyes utczája, vagy temploma a gö- 

rögökének mondatik, daczára annak, hogy gö- 

rögök e városban nem éltek, Voltak ugyan ide- 

genek Macedononiából, ámde ezek tisztán r0- 
mán ajkuak voltak, a kik Macedoniát épen azért 
hagytákoda, merta török zsarnokságot s a görög 

fanarioták incselkedését már ki nem állhatták. 
A görögök egy nagy görög császárság után 

óhajtozván, nyelvüket a Balkan félsziget összes 

lakóira ráerőszakolnák, emiatt történik a sok 

kivándorlás Romániába sa szomszéd országokba. 

E jövevények, a romániai bejött romá- 

nok egy részével képezték a román kereske- 

delmi osztályt; a román kereskedelemnek ez 
adott némi lendületet. A belföldi románok 
nem sok hajlamot éreztek magokban a keres- 
kedelem iránt, azért egy-egy belföldivel csak 

elvétve találkozunk a kereskedelmi téren, 

1810-ig a románkereskedelem az erdélyi 
részekben virágzott; ez évben a politikai 
megszoritások s később 1834-ben,a dunai ke- 
reskedelmi ut deriválása után a kereskedelem 
jelentékenyen hanyatlott, 

concentrálta, itt, hihetőleg azért, 

mán Galacz és Braila kikötőihez 
voltak. 

mert a ro- 

legközelebb 

A kereskedelem mindenféle czikkre ki- 
terjedett. A nyers termények a szomszédos 
román tartományokból s innen a házból ösz- 
szeszedettek s nagy mennyiségben szállittattak 
Bécsbe, Lipcsébe stb., a honnan kelmék s más 
kézi munkák hozattak. A mi 1810-ik éven 
innen e külföldi helyekről jött, többnyire át- 
vitelre szánt kelmék voltak, az akkori keres- 

kedelmi rendszer meg nem engedvén az idegen 

s magát Brassóban 

kelmék kibocsátását Ausztria földjén. Ha va- 
laki ily idegen portékát akart behozni, ezt 

csak engedély és nagy taksák, vámok fizetése 
mellett tehette. 

A kereskedelem jelenleg is azok kezében 
van a románoknál, a kik hajdan görög név- 
vel neveztettek; ma már a román nyelvet be- 
szélik (ezt beszélték akkor is) s jobbára ro- 
mánoknak tartatnak. Ha a jövevények nincse- 

nek, ma a románok között egyetlen román ke- 
reskedő nincs, mert mint fennebb is emlitettük, 

a magyarhoni románság az ipar és kereskede- 

lem iránt hajlammal nem bir. 
CFolyt köv.) 

Kimutatás 

a tordai takarékpénztár 1875. márt. havi üzlet- 

forgalmáról. 

Bevétel: 

1875. febr. hóról készpénz 1747 frt 64 

kr, 73 betétekben 6336 frt 61 kr, visszafize- 
tett váltókban 46820 frt - kr, visszafizetett 

előlegekben 120 frt - kr, kamatokban 1540 
frt 50 kr, különféle dijakban 326 frt 95 k1, 
betéti könyvek dijában 1 frt 90 kr, államille- 

tékben 30 kr, kezelési költségekben 3 frt - 

kr, visszleszámitolt váltókban 15455 forint - 

krajczár. 

Összesen 72350 frt 90 kr. 
Kiadás: 

Visszafizetett betétek és tőkésitett kama- 
tokért 9605 frt 41 kr, visszafizetett folyó ka- 
matokért 24 frt 84 kr, leszámitolt váltókért 
59355 frt - kr, előlekekért 310 frt - kr, 
viszleszámitolt váltók kamataiért 243 frt 48 
kr, 1873/4-ik évi osztalékban 12 frt - kr, 
tiszti fizetésekért 242 frt 50 kr, kezelési költ- 
ségekbe 35 frt 12 kr. 

Összesen 69828 frt 33 kr. 
Készpénz maradvány márt. 31. 2522 frt 

57 kr. 

Egész összeg 72350 frt 90. 
Torda, márt. 31. 1875. 

Kimutatás 

a kalotaszegi takarókpénztár 1875. mártius 
havi üzletforgalmáról. 

Bevétel: 

Pénztári maradvány febr. hó 26-ról 6431 
frt 13 kr, betétekből 1668 frt - kr, leszá- 

mitolásokból 36245 frt -kr. előlegekből 3235 

rt - kr, leszámitolásokból 1186 frt 95 kr, 
előlegek kamataiból 70 frt 20 kr, beirási di- 
jakból 35 frt 10 kr, késedelmi kamatokból 5 
frt 27 kr. 

Összesen 48,876 frt 65 kr. 
Kiadás: 

Betétekre 2649 frt 7 kr, betétek kama- 

taira 3 frt 7 kr, leszámitolásokra 39,565 frt 
-kr, előlegezésekre 3510 frt -kr, visszafizetett 

kamatokra 10 frt - kr, költségekre 18 frt 

48 kr, napi biztosi dijakra 20 frt - kr, tisz- 

ti és szolga fizetésekre 341 frt 68 kr, pénztá- 
ri maradvány mártius hó 31. 2759 frt 35 kr. 

Összesen 48876 fit 65 kr. 
A kalotaszegi takarékpénztár. 

Kimutatás 

a bethleni takaróékpénztár 1875. márt. havi 
üzletforgalmáról. 

Bevétel: 

Febr. 28 pénzmaradvány 1006 frt 31 kr, 
betétek 9 tétel után 680 frt 28 kr, visszafi- 
zetett váltók 28588 frt - kr. kamatok 774 
frt 15 kr, dijak 244 frt 85 kr, visszleszám. 
váltók 7000 frt - kr, vertpénz 68 frt 09 kr, 
könyvdijak 60 kr, ért. papir 242 frt 20 kr, 
megtéritett üzl. költcs. 39 frt - kr. 

Összssen 38653 frt 48 r 
Kiadás: 

Kivett betétek 15 t. u. 1396 frt 88 kr, 
leszámitolt váltók 27559 frt - kr, viszlesz. 
váltók 7000 frt - kr, viszlesz. váltók kamata 
100 frt O1 kr, üzleti költség 20 frt 95 kr, 
házbér 54 frt - kr, adó, áll. s bélyegillet. 50 
írt 86 kr, napibiztosi dij. 4 frt - kr, értk. 
papir és szelvény 101 frt 43 kr, tiszti fizeté- 
sek 343 frt 66 kr, márcz. 31. pénzmaradvány 
2022 frt 69 kr. 

Összesen 58653 frt 48 kr. 
Bethlen, márcz. 31. 1875. 

Bernády Dániel. Csúűrös József. 
Biró Gyula. 

Árjegyzék. 
-A kolozsvári piacz árai április 

hó 1-ről 1875, (auszt. 

frt 90 kr, elegybuza 2 írt 75 kr, rozs 2 frt 60 kr zab 
1 frt 40kr, széna 1 frt 80 kr, egy öl fa 11 frt 
- kr, fagygyugyertya 34 kr, marhahus 21 
ki, konyhaliszt 8 kr, gyöngykása 32 kr, bor- 

só 16 kr, lencse 24 kr, paszuly 20 , bur- 
gonya 1 frt 56 kr. 1 
- Deés piaczi árjegyzéke : ételes 30 

ről, (auszt. mérő közép ár.) Tiszta buza 3 
frt 60 kr, elegybuza 3 frt 20 kr, rozs 2 frt 
40 kr, zab 1 
frt 40 kr, szalma 80 xr, 

mérő.) Tisztabuza 3 

irt 20 Er egy mázsa széna 1 
marhahus 15 kr 

borsó 20 kr, lencse 24 pa szuly 20. bur 
gonya 1 frt 60 kr. 

- A beszterezei piacz árai mátez 
27. dikén 1875. e mérő. 

Zsupszalma 1130 kr Egyől fa 6 
hus 14 kr. Konyhaliszt 10 kr. Riz 
Gyöngykása 32 kr. Borsó - m. 
Kr. Eaezuy 22 kr. 

Minthogy a köztanénykelele ezen Kifeje 
folytán a tényekkel ismeretlen közönség kör. 
ben reám vonatkozólag könnyen azon vél emén ! 
verhetne gyökeret, hogy a bennem helye tt 
bizalomnak meggondolatlan visszautasitására s 
elvállalt kötelezettségeimről való könnye 
megfeledkezésre birok hajlammal; 

ugy saját erkölcsi reputátiom érdekében 

mint azok iránt bennem élő tisztelet o 
is a kik becses bizalmukkal megtiszteltek 
legdrágább kincsöket, gyermekeiket, gondvi 
lésemre bizták; kötelességemnek tartom a 

érintett közlés s a városban - sőt a vi 
is - keringő különböző - engem több 
vésbé compromittáló - hirek ellenében a 

gam részéről a következéket tenni ayiivá 
ságra. 

Én jegendggámat azon okból nyujtottan 
be, mert az intézet t. igazgató 

lább is megszegni megkisérlette akkor, 

dőn elhatározta, hogy az intézetben levő ele- 
mi iskolát más egyén igggatájas alá helye 
zendi. ; 

Ugyanis a velem kötött szerzőlés vilá- 

iis lehetett másként, mert az apsal ok 
valamint az intézeti szabályzat értelmében a 
intézet mindenik osztályában, tehát az ele 

oktatást nyujtó osztályokban is, rőb 
Frigyes nevelési elvein 
puló eljárást kell vala alkalma 

nélfogva ezen elveknek az egyes osztá 
fokozatos és összhangzatos alkalmazási 
az esetben valósitható, ha valamenyn 
tályban egy igazgató s olyan igazgató 
az eljárást, a ki a kitüzött elvekért het 
különben is könnyü belátni, hogy ugy: 
(nem is valami nagyszerü) intéz 
igazgatóra nincs szükség. 

telmében az intézeti személyzet . 
jának beállitását megelőzőleg az én 

lanul itélő t. közönséget: valjon 
alapos okom ilyen eljárás után a lem 1 
valjon érezhetek-e ily hánásmód 
további működéshez? 

nik abból, hogy B.§. Uua megválasztó tigaz- 
gató - értesülvén a a dolgok ztel a ; 

) E közérdekü f 
ti közleménykért csupán 

lal felelősséget 
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5000 rőf fekete, valódi tiszta selyem ruha-faille 

éérkezett, ', széles, rőfe I frt 48 kr. 

Noblesse, fekete, ruháknak 8/, széles, röf
e 1 ft 2S kr 

Tafotaszalag, szines 

Nr 12, 4, 6, 9, 12, 14 16, 24 

35, 41, b7, 78, 97, 136, 1,66, 1.98, 2.50 Er. 

; Rubonszalag, szimes 

Nr 2, A ő 1 í4, 16, 24 

33, 44, 66, 72, 94, 1.20, 1.50, 1.88 kr. 

Faille-szalag, szines, egész selyemi 

. 6, 0, 12, 144 I6 

I.25, 1.52, 2.12, 2.65, 3.12 kr. 

valamint minden divatárusnő- és szabó- czikk. Minden 

ö, bármikor készek vagyunk czik- szédelgés kétségét kikerülend 

keink jóságáért kezeskedni.- Megrendelések utánvét mellett 

pontosan teljesíttetnek. 

Eumuun s Kalbensetiae mBécs, I.. Rothem- 

ben három évek óta a cs. k. csendőr paranc 
24-1ől Szent-György naptól kezdőleg - együttesen, 

iör: Az emeletben öt egymásba járó szoba; ahoz tartozó konyha, kamara , hiu, pincze 
és 

fáskamara. 50 szoba egymás mellett, melyek közzül az 
2-or: 

egyik konyhán 
3.or: Földszint az utcz 

Ezek iránt egyezkedhetni lehet a nevezet 

Miadó szállásoli, 
Kolozsvártt a legkedveltebb utczában. 

én levő 24 számu emeletes házban azon szállások, 
snokság szállásol; a folyó 1875-dik évi április 

vagy több részben kiadandók: 

belmonostorutcza napsor 

Földszint az udvarra nyilló hároma 

ak is használható, - ehez tartozó külön záros fásk
amarával. ; 

ára nyilló két ablakkal mároma egymásba járó szoba, melyek köz- 

álható, ehez tartozó külön záros fáskamara. 

t házban 

NYAY L. HKÁROLY, ház tulajdonossal. 

ulsó konyhának is haszn 

BA 

se 
= a 

2 -sa 5l * 

a] 
m 

s T d g 
: avaszi idényre. x 

o E -a 
ege Legujabb női divatáruk raktárát a t. 
e 2 a e 41 . : 

s közönség, de különösen a t. hölgyvilág becses őgyel- 

e e éé mébe ajánljuk. 
3é 

é melme-mintál bérmentve küldetnek. 1 

a 2 ERuhák és felöltők legujabb párisi minták 

= 6 után saját műtermünkben készittetnek. 

- KELLER és ZSIVAY 
z É ö sé BUDAPESTEN, 
ea Szervita-tér, a Szerviták épületében. é 

3424 3é 4 

e 

sz 
mányra 

finzetrae s1 

Bécsi Kártonnyomat-gyári raktár. 
minden készitményt két minőség 

hogy minden megrendelést azon pon 

asztotta volna ki a czikkeket. Kivánatra mustrákkal 

et a legmelegebben ajánlván, maradunk 

odunk az 1875-diki idényre következő legjutányosabb gyári árjegyzéket elő- 

ben jegyezünk fel s jótállunk azok teljes jóságáért, 

tossággal teljesitünk, mintha a megrendelő sze- 
és részletes árjegyzékkel szolgá- 

melyek 

a szaba 

a tisztelettel: ; ; 

(1; (20-50) Az űzletvezetőség. E vegyiték, a mely szinanyagban felette gazdag, vizben feloldódik ; hanem 

Arjegyzék: egy sajá szerü előkészület a készülékben, csupán annyi anyagot enged feloldani, 

: 
a mengyi az elhasználásra szükséges vizet jóllaktatja, s meggátolja az anyag 

a l Rőfös áru. minőség: Vég-áru 3050 vagy 54 róőf. minőség. vaslag péppé változását. 

aját gyártménya percaline és üngkelme rőfe ft. -25 -2014 30 tőfös ezérnavászon vége sz Az anyag felolvadó sóhoz hasonlit. Miután az oldat a szükséges sürüségi 

os aa gyztány percalineben, creton 30 Tfgg jelézitelt vszon vre e fokot elérte (a mit a készülék maga szabályoz), állandó mar
ad minden ülepedés 

] . . ; 23 
. - zz . ; 

z 

Ne battet és jaconet-gyártmány rőfe fi. o a ő feheritett köziszvet vege fe 12-11- nélkül, s az igy keletkezett egyenlő vékonyságu folyadék extrafinom tintát ad, a 

Erai net- és mousseline-gyártmány rőfeft. -40 -35) a 30 rőfös hollandi vá é . 14-12- inta Ii ég 

Gironé-Girona, legújabb palf és nyávi rula 2 20 Féfor holterti ványon vége f 61- mely a legjobb újabbkori tintákkal kiállja a versenyt. 

k . örék reg: abakeret ft. 45 -4 50 hötos írhoni vászon vége . ft. 25- 20- . 

Legúja ju török reggeli kabát-creton rumburgi Ccsak Maz és Holfeld-féle) vászon, 
s 

iea ., A készülék tartama. 
Bútor-percail minden szi trában, i : i . . 

ő n t. 0 Tuczetárú 12 darabból A készülék használhatóságának tartama úgyszólva végtelen. 

1 rillantine, rő ft35 
k, ; : e fő 4 

Fehér és sima szinű bnllantine rőfe ft. -35 ete z ela pel i 1 A tartóban levő anyas mennyisége több 
litre tintát volna képes adni, ha az 

Fehér és mustrás ruhakelme, rőfe ét 30 ednyizsebkendők színes széllel, bes 1 anyag összegét több litre vizben oldanók fel. Az igy nyert tinta mennyiség 100 

ser bör, nő és gyermekruháknak, rőfe ft. 45 -4 in t árnra zínes széllel heszegye . 05 ált 1 d oldal levélpapirt i 

en ruhakelmek házirunáknak, rőfe ft. Melgytattist vagy jaconet zsebkendők in 
évnél tovább eltartana, ha abból naponta egy negyed olda evélpapirt irnánk be 

chiffon, shirting és házi vászon, rőfe ft. - 7 irágs i 7i .i ö i i 

eg eltba vagy angeperceilk r0le a e lnnei szémra el, besi ft. 1.60 1.80 folyóirással. A tapasztalat bebizonyitotta t. i. hogy egy köb centimeter tintával 

deasnvet é fele és étfa 0 ér zsebkendők szines széllel, heszegve. 20 36 negyedrét-oldal levélpapirnál finom angol betükkel többet be lehet irni, a liter 

aguard é damaet tőrölközök, rőfe zsébkendők, tuczet tehát ezerszer annyit adhat, t. i. 36,000 oldalt. Más szavakkal, a varázs tinta 

0 
l a a . . . Ezé Fni . 

en frhoni lenkendők, 5 féle, taczét szánra tartóban készült tinta elég 100 oldalnak naponta egy egész évre, 10 oldalnak 

e kik es démének Saját gyártmányu kárton fejre való kendő, naponta tiz évre, vagy is egy oldalnak naponta 
száz évre!!! 

rőre f .60 a 80e atmánya kért t z.0 Tegyük még hozzá, hogy készitményünk természete annak teljes elhaszná- 

akelmék sima, vagy mustiás szinekben, ::: 320 lását toszi képessé. Találmányunk e terméke a lég hatásának daczára is oldható 
őfe : t.030 bo llkg számra, 

. g80 2 s eszi pessé. a mányun e mé a / 9 0 a 

EEgyes darab-kelmék odfe Fotlard zsebkondők térüaknak, és változatlan matad s tartja magát, mig a közönséges tintanemek az éleny föl- 

umburgi lepedők, 21a rőf szé- tuczet számra ! ! ft. 4- 3- e 
; , ; 

n epedőle zagő z 3.saat gyártmánya fern zsebkendők inezetje ft 3250 emésztése következtében esersavas vassavany vagy festenymézga alakban leüle 

1e ezinn kávéskondok darabja 080 faanard len aeztalkondók imezet Számra A. pednek, s ez ülepedést (közönségesen sár) el kell távolitni, s új folyékony tintá- 

! ines gyer ikét- amast len asztalkendő á . - 5- . - itágai i ri xii 

yeáee é .90 140 n val helyettesitni. A tintatartó ilyetén takaritásai és 
a tinta yokot megüjtóa által 

ikétből. szine! amast len törölközők tucze t.7 iti intá i i : ink- 

gytökér rikétből szines, zyteet eér vgy az ember 99/100 részét elvesziti a vásárolt tintának, mi a mi feloldható tel mékünk 

abroszok éli i színes, tuczetje. 3.80 2.80 nél elégséges csak vizet önteni rá, hogy azt a legcsekélyebb porszemig elhasz- 

ft. 3. 50, ft. 4. 50, ft. 6. 50 Török hagabug törölközők tuczetje ft. 4- 3- nálhassuk ; 

i 10) 12/ 18/. 

i 

Megfogható, hogy a fogyasztáson kivül, a tartalékban levő tenta a viz foly- 

garniturák, fehérek vagy szinesek, s 5 24 személyre tonos elpárolgása által is apad. De miután elégséges az elpárolgott vizet friss viz 

rturél ztte va ' pol felőntése által pótolni, hogy a tinta előbbi folyékonyságát visszanyerje, 
állithatni, 

Bgarnitu: i i 
személyre s ; : * : . ' 

garniturák, szinesek, - hogy a készülék a benne levő vegytani termék teljes kimerüléséig adja a tintát, 

lott 
a melynek felolyadt mennyisége 100 évnél tö

bb időre lát el tintával min- 

At elköldés utányét mellett, göngyért c 
ne gy irigykedő versenytársak csalódást 

okozhassanak. 

Bécsi k 
a: 

rem 

Üzlet-jelentés! 
C ! , i [4 

a vászon- és divatárú-gyári raktár Bécsben, 
Josefstadt, Kochgas 
á gyártmányait a helyett, hogy mint eddig, csupán 

: zemélyesen áruba bocsátni és minden czikkre nézve e
gysé 

darabból álló tuczetet pedig 3 ftjával árulni, mégp
edig a 30 rőfös kelmékből 

, jaconeteket, monsseleneket, skót és sima ruhakelméket, czérna-, hollandi-, 

ng- és üng-shiffonokat, snürl- és szines ruhabarchenteket, angol lenkelméket há 

vatot nes ágy-kanevászokat, fehér és sárga nankingot, tarka bútor-c 

damaszt- és sávoly-törölközőket. Továbbá tu 

battist zsebkendőket színes széllel, sávoly és dam 

rölköző kendőket, battist- és cotton-fejkendőket, 
színes és kék fér 

ot. : ; 

éki megrendelések lelkiismere 
em tetszik, kifogás nélkül vissz 

gi árakat szabván, 
val 

iks-Niederlage, Kochgasse 36 Bécsben. 
fös félvégeket és 6 darabból álló féltuczeteket is

 küldünk. 

(9-12) 
bb és legpontosabb szolgálat 
valódiságáért kezeskedés mel: 

strasse, Hauptstr. 75, 
ló tekintettel egészen 

berendezett legfinomabb 
ruhakelme-, va- 
perkalin-, franczia 

, valódi 
ritetlen 

tosan é lelki 
: z et o 

sak a saját kiadás számittatik s kérjük a czé
gre és számra pontosan 

ártonnyomat-gyári raktár, 
stadt, Ruprechtsplatz 3 sz. csak 3 sz. a.

 

a Ruprecht-egyház mögött, a sekrestye-bemenettel szemben. 

se 26 szám alatt bemenet az Alserstrassén át, 

a 27 kros üzleteknek adná, ugy nagyban, valamint ki- 

a 20 rőfös végeket 7 ft 50 kr., 
ódi szinü percalineket, battisto- 

belfast- és házi vásznakat. fehér 

zi ruháknak, fehér sávoly- és 

ziczeket és bútor-csinvatot , fehér 

czet számra 12 darabban fehér rumburgi lenkendőcs- 

ást asztalkendőket, fehér és színes tiszta l
en csemege, 

fizsebkendőket és minden e szakmá- 

tesen és pontosan teljesittetnek, mintha vásárl
ó személyesen válasz- 

Van szerencsém a t. cz. 

berendezett gózmalmonn működésé 
A midőn tehát ezt a t. cz. közönség figyelmébe ajánlanám, bátor vag 

malmom nemcsak szép és erőtelj 

lásaimat nagyban teszem meg , 

hetem, mely szerint mindennemü 
Elvállalok továbbá közön 

rendelkezésére, melyek megh 

ják; megjegyezvén itt, hogy 

igy feleslegessé van téve, hogy netalán 

Azon reményben, hogy a 

hatni, szolgálatomat más űzleti sza 

Tröbbfelőli felszólitásokra és a nagy 
a fransyivania szálloda tőszomszédságában, egy bizományi raktárt á 

2. 
A kü 

hatlan; 

kiállitás 

A 

ee 

közönsé 

séges 
atározott cs 
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Tintakészitó készülék. A napi szükséglet előállitása 

jegy AG letéve. 
MOGIS C. Párisban, 

Figyelmeztetésül. 

Németországon és Ausztriában csak 

tartón e ragjegy hiányzik, vagy 

E kis készülék egy vagytani terméket tartalmaz, 

den nap egy oldalnyi irás mellett. 

Különböző tintanemek készitésére külön 

1. Különös készülékek különböző szinű 

violaszin, sárga, piros, 

Az iroda-tinta beszívó, állan 

gőn tartjuk. Ettől 

sónak és más kémszernek, a melye 

tinta sem képes ell entállni. E 

ket nehány perczig 

t megkezdette 

es minőségü őrleményt képes elő 

azon kedvező helyzetben vagyok , hog 

versenyt e téren kiállhassak. 

a t. tulajdonosok 

t. cz közözség alkalmat nyujtand nekem 

kmában is felajánlom. 

ivüli kelendőség. 

Varázs-tintatartó, 
kimerithetlen TEISSONÉRE-féle renászer 

2
.
 

solá évrel! 
alkalomszerüleg kevés hideg viz utántöltése áital. 

abadalmazva Francziaország és a külföld számára. - Szabadalom a falál- 

és űzletre. Minta és gyártmány letéve. - Ragjegy letéve. - Gyári 
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szabadalmát Németország és Ausztriára nézve. 

-A feltalálókkal kötött szerződés folytán, 
oly készülékek árulása van megengedve, a 

gyével és aláirásával el vannak látva. A mely tinta- 

mással van ellátva, hamisitottnak tekintendő , s 
által lefoglalható. 

a szabadalmazott ragje 

dalmazott vagy ügynökei 

TVI aréot 
a mely az ipar előtt ismeretlen. 

Mülönbézé timtanemek készitése. 
féle készülékek használtatnak, u. m. 

tinták előállitására, mint kék, zöld, 

sat. 
k fekete iroda-tinta előállitására. 

atlanok s oly tartósak, mint a közöneéges tinta. 

dó és setétfeketévé válik, ha több napon leve- 

változatlan marad és elpusztit 

I a legélesebb savaknak, a 
halvanynak, sóska- 

knek egyetlen eddig ismert
 

tints tehát felette becses okmányok 

Különös készülé 

lönféle szinü tinták változ 

nem rozsdásodik meg a toll, 

ellentá 

ára. 

Használati utasitás 
szigorúan megtartandó. 

s a készülé- éekanálnyi hideg vizet kell tölteni, 

E műtét kétszer, háromszor, söt anny
iszor ismét- 

e 

kissebb üregbe egy káv 
jól fölrázni. 

E 

g szives tudemására hozni, hogy egészen ujonnan épitett és 

: yok megjegyezni, hogy gőz- 

őállitani, hanem mivel gabona bevásár- 

y azok árait is oly olcsóra te- 

örléseket s e czélra szekereimet bocsátom a t. cz. közönség 

ekély dijért a nyers gabonát ki és a kész lisztet beszállitand- 

ok egészen biztosak lehetnek tulajdonaik azonosságában s 

kiküldött saját emberük az örlés 
tartamáig ott vesztegeljen. 

az igérteket be is bizonyit- 

érdemü közönség kényelmére MWaros-Vásárh
elyt a 

Hitottam fel és rendeztem be
. 

mrisztelettel: 

Hutflesz Máro Kolozsvártt. 

Hendő, a mig a tinta a nagyobb üreg enekén előtűni fégr 
üregbe) annyi vizet kell tölteni, a mig a nagyobb üreg kéthar 

E 

kozik tintával. 
Miután a készülék e szerint egyszer mindenkorr 1 

szitve, jövőre elég az arra szolgáló üregen át vizet önteni rá, ho 
meunyiségü kész tintával rendelkezhessünkk.. 2 uogy mink 

Ha azonban gyors elpárolás, va más ok mi ; 

elégséges a tintát tartó üregbe nelny veg vizet 
e eyani a tinta 

kisebb üregbe. Minél több vizet töltünk ily módon fel, annál kevésb n szolgáló 
természetesen a tinta. vésbé stag lesz 

a 

a kelli 

Különös utasitás 
a másoló (Copir-) timtára nézve. 

A varázs-tintatartóval készitett másoló tintá i nak 
Használatánál meg fog győzödni az ember gsokoldaln előnyetz 

forró foldővi vidékeken fogják nagyrabecsülni, a hol nehány óra alati role 
tinta. Miután e tinta kevés vizzel állittatik elő, elég annyi vizet pótol fezámd 
mennyi párolás folytán elillogott, hogy visszanyerje előbbi folyékon hozzá, 

cses iulajdonaiból mit se veszitsen. MIlég hónapok mulva 

Masznmaálati utasitas. 
A kisebb üregbe eny kávés kanálnyi hideg vi ölteni bu g vizet kell tölt 

nehány perczig jól fölrágni. E műtét két- háromszor, sőt Amnyiezor isiödends 
mig a nagyobb üreg fenekén előtünik. Végre (mindig a kisebb üregbetatd 
vizet tölteni, mig a nagyobb üreg kétharmadig tintával telve mutatkoz 
El levén a készülék ily módon egyszer mindenkorra 
jüvöre nezye oak után kell tölteni a vizet az arra szolgáló üregbe, s a 
kissé r indi ö iségü ; enik ogy mindig egyenlő mennyiségü másoló tintával rend 

Az igy előállitott másoló tintát azonnal használni 1 mi ; ehet 
másoló hatását csak 24 óra múlva nyerendi meg. Ekkor is gelulun 
szüléket gyengén fölrázni. 

Ára egy ily varázs tintata 1 rtónak 1 
szin tintával 3 forint. fekete 

Kapható Stecin János 
reskedésében Kolozsvárt főtér 3. eri 

steim Jámos erdélyi muzeum-egyleti - eti 
kereskedésében Kolozsvárt kaphatók 
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Hazai és külföldi folyóiratotk, 
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Történelem és annak segéd tudománya 
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